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 הוראות הרכבה למחסני עץ מסדרת גארדן איקס, למחסן לא צבועעמוד פתיחה ל

וודא כי אתה מבין את שיטת הסימון בהוראות ושאין שלבים עבור על הוראות ההרכבה במלואן, 
 – מבחוץמבפנים ומורכב  המחסןוודא שיש די מקום להרכבת המוצר ) בעייתיים מכול סיבה שהיא.

 נקי ממכשולים.  ההתקנה אזור( ושפנויים מכול צד של המחסן ס"מ 70וודא לפחות 

 בעמודים הראשונים של הוראות ההרכבה וודא שיש לך את כל  עבור על רשימת החלקים
במידה וחסרים חלקים אל תתחיל בהתקנה ופנה את היבואן להזמנת  .החלקים המופיעים
  החלקים החסרים

 מברגה, מקדחה,  –שנם כול הכלים הנדרשים להרכבה ואינם מסופקים עם המחסן וודא שי
 מקדחים וביטים., שופין, עפרון, פטיש, מטר, פלס

 של הוראות ההרכבה הבנייה צריכה להתבצע בסדר הנתון. 
  לא כל השלבים ניתנים בפירוט.להרכבה, הוראות ההרכבה משמשות רק קו מנחה 
 .בדוק את שלמות החלקים ומצבם לפני ההרכבה 

  הנדרשים לצורך הרמת  18פינת השעשועים נועדה להרכבה ע"י שני מבוגרים מעל גיל
 חלקים כבדים כמו גם לצורך התקנה באופן כללי.

  ללגרום  על משטח קשיח ומפולס. הקמה על משטח לא מפולס עלולה המחסןיש להתקין את
קצר את אורך ולום לנזילות ילוס וקושי בסגירת הדלתות, עלולה לגרליציאת פתח הדלת מפ

 חיי המחסן.

  מרצפת "מבכסבמידה ובונים או יוצקים משטח במיוחד למחסן מומלץ לעשות אותו קטן יותר 
מ"מ  25הגשם ירדו מחוץ למשטח. מומלץ שהמשטח יהיה גבוה בכ  כדי שמי –המחסן 

 מהסביבה.

  במקומות שהוראות ההרכבה דורשות זאת. יש לבצע קדיחה מקדימה 
 קירות, דלתות, גג(. ללא לוחות הסגירה – רק לאחר שנבנה המחסןאת  לצבוע אנו ממליצים( 

צביעה של חלקי המחסן לפני ההרכבה יכולה לגרום לעיוותים קלים בעץ ולהקשות על תהליך 
 הבניה.

  המפעל עושה את המיטב כדי שחלקי המוצר יהיו נקיים וללא שבבי עץ בולטים. יש לבצע
יש לצבוע  סריקה של כל חלקי העץ ולשייף בעזרת נייר שיוף כל שבבים או שברים קטנים.

  המשויפיםאת האזורים 
 .בהתאם  /שמןשם את הצבעייש להקפיד לי יש לצבוע את המחסן בטיפול לעץ בתנאי חוץ

. בכול יצרן הצבע / שמן , בהתאם להנחיותולהמשיך לטפל באופן תקופתי צרןהי להוראות
פחמת, פטריות, התייבשות העץ וכדומה  אופן, בכול הופעה של תופעות של פגמים בעץ כגון

 זק ללא דיחוי ולחדש את הטיפול.יש לטפל בנ

  י הצדדים משנ ות המחסןדלתואת  בצד החיצוני של המחסן לכל חלקי העץצביעה נדרשת
לוחות  בדגש על צביעת החיצוני ש לצבוע את הרצפה בצידה)פנים וחוץ(. כמו כן, נדר

 טרם התקנת המחסן. הדריכה התחתונות )אשר נוגעות בקרקע(

 פירוק המוצר הסופי. אין לשרוף את העץ המטופל במדורה או  מומלץ למחזר את העץ לאחר
 בתנור חימום ביתי בגלל רעלנים מסוכנים המשתחררים לאוויר.

 במידה  –במוצר ולוודא שאין נזק למתכת ואין שבבים בולטים  יש לעבור על כל חלקי המתכת
 וישנם יש לשייפם ולצבוע אותם בצבע מגן למתכת.

  -דגשים להתקנה ועבודה במהלכה 

למי אין לתת  לא הושלמהכל עוד התקנת המוצר פנה יום שלם מהבוקר להתקנת המוצר.  •
בכול זמן בו המתקינים לא עובדים על . שאינו חלק מצוות ההרכבה להיכנס לאזור ההרכבה. 
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חסן י למנוע מילדים להגיע בטעות למההתקנה יש לסמן את אזור ההתקנה בסרט סימון כד
 .ולכלים.

תחילת הרכבה שנעצרה בגלל מחסור בזמן או חלקים במקרה של לא תקפה אחריות היבואן 
מכיוון שמוצר מורכב חלקית אינו יציב ועלול להיפגם מרוחות או תנאי מזג אוויר קשים. 

היבואן לא יהיה אחראי לכל נזק הנגרם למוצר, לאדם, לרכוש או צד שלישי כתוצאה 
 מהפסקת הרכבה 

  פות חובה.נעליים סגורות וכפ –להתקנה יש ללבוש לבוש מתאים  •

גשם חזק )סכנת החלקה(, רוחות  –אין להתקין את המוצר ביום עם תנאי מג אוויר קשים  •
 )סכנת נפילת חלקים או מתקן המותקן בחלקו( או שרב כבד )סכנת התייבשות ומכת חום(.

יש לוודא שאין ברגים שניתן לשחררם. וודא שראשי כול הברגים בגובה המשטח אליו הם  •
 מחוברים או נמוכים ממנו.

-073ספק לגבי ההרכבה יש להפסיק וליצור קשר במספר הטלפון של היבואן במידה וישנו  •
7029988. 
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Au�auanleitung 
DE - Bevor Sie beginnen:  

 

 Es ist empfehlenswert sich etwas Zeit zu nehmen, um die Au�auanleitung 
zu lesen, bevor mit dem Au�au begonnen wird.  

 Der Au�au sollte in der vorgegebenen Reihenfolge erfolgen. 

 Die Au�auanleitung dient lediglich als Richtschnur für den Au�au.  
        Nicht alle Schri"e sind im Detail vorgegeben. 

 Bi"e prüfen Sie alle Teile auf Vollständigkeit und Zustand vor dem Au�au. 
Der Au�au sollte durch mindestens 2 Personen erfolgen. 

 Bei starkem Wind sollte der Au�au nicht erfolgen. 

 Bohren Sie die Teile vor, wo es angezeigt wird.  

 Wir empfehlen, das Gerätehaus erst nach weitgehendem Au�au vor An-
bringung der Deckleisten mit Farbe oder Holzlasur zu behandeln, da sich 

 die Elemente bei einer einsei/gen Behandlung verziehen können, wodurch  
 der Au�au erschwert werden könnte. 
 

Instruc�ons d’assemblage  
FR - Avant de commencer: 

 

 Avant de commencer le processus d’assemblage, veuillez s’il vous plaît vous 
familiariser parfaitement avec les instruc/ons. 

 La maison doit être assemblée suivant la séquence indiquée dans les in-
struc/ons. 

 Les instruc/ons s’entendent comme lignes directrices, toutes les étapes ne 
sont pasdécrites en détails. 

 Avant de commencer l’assemblage, vérifier tous les éléments. 
 Deux personnes sont nécessaires au minimum pour l’assemblage. 
 Ne pas tenter d’assembler la maison dans des condi/ons de vents forts. 
 Percer les trous dans les éléments suivant les marques. 
 

Montage-instruc�e 
NL - Alvorens te beginnen: 

 

 Voordat u begint met de montage raden wij u aan de handleiding grondig 
door te lezen. 

 Bij de montage van het huis dient u de volgorde zoals deze in de handlei-
ding is aangegeven te volgen. 

 De handleiding is bedoeld als richtsnoer, niet alle stappen zijn in detail 
uitgewerkt. 

 Vóór de montage dienen alle details gecontroleerd te worden. 
 De montage van het huis dient  door tenminste twee personen uitgevoerd 

te worden. 
 Het huis nooit in harde wind opbouwen. 
 Gaten in onderdelen boren, waar dit staat aangegeven. 
 

Pokyny k montáži  
CZ - Než začnete: 

 

 Než začnete s montáží, seznamte se důkladně s těmito pokyny. 
 Domek musí být sestaven v pořadí uvedeném v pokynech. 
 Pokyny slouží pouze jako vodítko, ne všechny kroky jsou zde popsány dopo-

drobna. 
 Než začnete s montáží, zkontrolujte všechny díly. 
 K montáži jsou zapotřebí minimálně dvě osoby. 
 Nepokoušejte se smontovat domek za silného větru. 
 Vyvrtejte do dílů otvory podle značek. 
 

Pokyny pre montáž  
SK - Predtým, než začnete: 

 

 Predtým, než začnete montovať, sa, prosím, dôkladne oboznámte s týmito 
pokynmi. 

 Dom je potrebné zmontovať podľa poradia uvedeného v pokynoch. 
 Tieto pokyny poskytujú návod, nepopisujú však detailne všetky kroky. 
 Predtým, než začnete montovať, skontrolujte všetky čas/. 
 Pri montáži sú potrební najmenej dvaja ľudia. 
 Nepokúšajte sa montovať dom pri silnom vetre. 
 Otvory v jednotlivých čas/ach vyvŕtajte podľa označenia. 

BSHPE4x6OT 
V.3 

DE - Technische Änderungen vorbehalten.  

Alle Maβe sind ca. Maβe. 

EN - Technical modifications reserved.  

All dimensions are approximate dimensions. 
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BSHPE4x6OT 
ID Details in mm (Tolerance/Toleranz ...-+ 2mm) Pcs.  ID Details in mm (Tolerance/Toleranz ...-+ 2mm) Pcs. 

918 

16 x 1174 x 1770 

 

 

 

 

 

x 1  231 

42 x 1174 x 1703 

 

 

 

 

 

x 3 

232 

42 x 540 x 1703 

 

 

 

x 1  317 

30 x 665 x 1655 

 

 

 

x 2 

315 

42 x 201 x 1703 

 

 

 

x 1  314 

42 x 201 x 1703 

 

 

 

x 1 

239 

42 x 365 x 1174 

 

 

x 1  240 

42 x 365 x 1174 

 

 

x 1 

241 

42 x 361 x 1714 

 

 

x 1  242 

42 x 185 x 1714 

 

 

x 1 

837 

28 x 80 x 1174 

 

 

x 2  922 

28 x 28 x 1770 

 

 

x 3 

823 

28 x 28 x 1324 

 

 

x 2  802 

28 x 28 x 945 

 

 

x 4 

822 

28 x 28 x 1312 

 

 

x 1  651 

12 x 90 x 1390 

 

 

x 2 

638 

12 x 90 x 957 

 

 

x 2  623 

12 x 70 x 1680 

 

 

x 9 

603 

12 x 70 x 360 

 

 

x 4  601 

12 x 70 x 180 

 

 

x 4 

590 

12 x 42 x 1680 

 

 

x 4  568 

12 x 42 x 360 

 

 

x 2 

MFP 



 

 

ID Details in mm (Tolerance/Toleranz ...-+ 2mm) Pcs.  ID Details in mm (Tolerance/Toleranz ...-+ 2mm) Pcs. 

565 

12 x 42 x 180 

 

 

x 2  929 

12 x 42 x 807 

 

 

x 2 

628 

12 x 90 x 201 

 

 

x 1  1552 

3 x 540 x 395 

 

 

x 2 

1505 Ø4,5 x 50 x 60  1506 Ø3,5 x 35 x147 

1507 Ø3,5 x 30 x 50  1509 Ø3 x 19 x 30 

1512 Ø1,4 x 25 x 28   1513 Ø3 x 10 x96 

1516  x 6  1518  x 1 

1517  x 2  516 

12 x 830 x 1150 

 

 

 

 

x 2 

925 

12 x 42 x 728 

 

 

x 2  926 

12 x 42 x 202 

 

 

x 1 

536 

1 x 1000 x 2000 

 

 

x 2  1508 

Ø4 x 25 

 

 

x 8 

703 

15 x 15 x 529 

 

 

x 4  1000 

15 x 15 x 384 

 

 

x 4 

679 

12 x 230 x 1150 

 

 

 

x 1  678 

12 x 230 x 830 

 

 

 

x 2 

676 

12 x 230 x 230 

 

 

x 1  1556 

 

 

 

x 1 

MFP 

3 

BSHPE4x6OT 

MFP MFP 

MFP 
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BSHPE4x6OT 
Ø    4 mm 

Ø    8 mm 

231 

50 mm x 15 St 

 

922 

35 mm x 18 St 

 

231 232 

315 314 

4 mm 



 

 5 

BSHPE4x6OT 

50 mm x 9 St 

 

50 mm x 12 St 

 

 4 mm 

 

 4 mm 

 

50 mm x 8 St 

 

 4 mm 

 

50 mm x 12 St 

 

 4 mm 

 

240 

241 

242 239 
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BSHPE4x6OT 

35mm x 12 St 

 

679 

50 mm x 4 St 

 

4 mm 

 

35 mm x 10 St 

 

837 

35 mm x 6 St 

 

35 mm x 12 St 

 

50 mm x 4 St 

 

4 mm 

 

822 

802 

678 676 

678 

516 
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BSHPE4x6OT 

35 mm x 43 St 

 

4 mm 

 

35 mm x 20 St 

 

802 

925 

10 mm x 42 St 

 

536 

623 

925 

926 

19 mm x 16 St 

 

35 mm x 12 St 

 

823 

590 

568 

565 

623 

603 

601 
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BSHPE4x6OT 

30 mm x 18 St 

 

1517 

638 

536 

30 mm x 4 St 

 

25 mm x 14 St 

 

1552 

1000 

317 

4 mm 

 

35 mm x 14 St 

 

2x 

1516 

30 mm x 12 St 

 

317 

703 

 

30 mm x 4 St 

 

1517 

317 

317 

918 

10 mm x 54 St 

 

651 



 

 

918/822 
918/822 

317 

317 
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BSHPE4x6OT 

Baltic Connexions Oü     Tabivere 49127, Tartumaa, Estonia    service@balcon.ee 

8 mm 

 

19 mm x 6 St 

 

4 mm 

 

25 mm x 7 St 

 

929 

1518 

1556 

1556 

317 

1518 

25 mm x 1 St 
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